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PRZEDMOWA

 W dawnym dramacie greckim odgrywają pieśni chórów z towarzyszeniem muzyki tak ważną rolę, że bez muzyki ich uscenizowanie nigdy dać nie może tego wrażenia estetycznego, które wywierały niegdyś w teatrze dyonizyjskim w Atenach. Pieśni chórów muszą być śpiewane. Żadna recytacja zbiorowa, choćby jaknajdokładniej wyuczona, śpiewu chóralnego nie zastąpi, a zatem nie powoła tej formy dramatu do rzeczywistego życia na scenie. Mieliśmy sposobność przekonać się o tem u nas niedawno, słuchając znakomitego przedstawienia „Odprawy posłów greckich“ na Wawelu, w czasie obchodu czterechsetletniego jubileuszu Kochanowskiego w Krakowie. Jedynym brakiem tego przedstawienia, niezależnym od wykonawców, był brak muzyki do chórów, mimo to, że recytacji tych chórów musiało się przyznać doskonałą jednolitość i rytmiczność. O wiele dotkliwiej odczuwa się oczywiście brak muzyki w przedstawieniach starogreckich dramatów przez młodzież gimnazjalną.
 Prawdziwym postępem było zatem przedstawienie szkolne „Antygony“ Sofoklesa w gimnazjum w Królewskiej Hucie (dnia 16|6 1929 r.), w którem grali uczniowie i uczennice tamtejszych gimnazjów i śpiewali partje chórowe w języku greckim według melodyj opartych na motywach ludowych greckich, zebranych przez prof. Sakellaridesa. Publiczność otrzymała drukowane tłumaczenie chórów. Przedstawienie wypadło bardzo dobrze. To samo przedstawienie jednak w teatrze krakowskim, chociaż okazalsze od szkolnego w Królewskiej Hucie, nie znalazło uznania, głównie z tego powodu,
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